OB SEDEMDESETLETNICI PROFESORJA FRANCA JAKOPINA

29. septembra 1991 bo praznoval sedemdesetletnico akademik dr. Franc Jakopin, eden
najbolj vsestranskih slovenskih slavistov in jezikoslovcev. Ob tej obletnici se ozrimo na
njegovo bogato in plodno pedagosko, znanstveno in organizatoricno delo na razlicnih
podrodjih slovenskega jezikoslovnega Zivljenja.

Rodil se je l. 1921 v Dramljah pri Celju. Po gimnaziji v Celju in BreZicah je Studiral
na ljubljanski Filozofski fakulteti ruski in slovenski jezik kot glavna predmeta, poleg tega
pa Se indoevropsko primerjalno jezikoslovje, srbohrvatski jezik, nemscino, francosc¢ino in
narodno zgodovino kot pomozZne predmete. 'V letih 1949-60 je bil asistent na slavistiki.
Izpopolnjeval se je v Gottingenu (slavistika, indoevropeistika, 1953/54), Krakovu in Varsavi
(polonistika in splosno jezikoslovje pri prof. Kurytowiczu in Milewskem, 1959). Leta 1960
Jje postal predavatelj za ruski jezik, v rusistiki se je izpopolnjeval v Moskvi (1963, 1969,
prof. Avanesov, prof. Kuznecov) v belorusistiki pa v Minsku (1973, 1978). Ta Siroka in
temeljita jezikoslovna izobrazba, dopolnjena s tecaji ruscine, bolgars¢ine, makedonsine,
Ces¢ine, luZiske srbscine in romunscine je dala pecat vsemu njegovemu kasnejsemu delu: na
podrocju rusistike in vzhodnoslovanskega jezikoslovja, slovenistike, onomastike, zgodovine
slavistike in leksikografije.

Profesor Jakopin je najeminentnejsi slovenski strokovnjak za ruski jezik in vzhodno-
slovansko jezikoslovje. Na Filozofski fakulteti je predaval ruscino od I. 1960 do 1983
(od 1. 1977 do 1983 je bil predstojnik katedre za ruski jezik in knjiZevnost, od 1976 do
1980 pa predstojnik Oddelka za slovanske jezike in knjiZevnosti), odtlej pa na rusistiki
predava ustroj beloruskega in ukrajinskega jezika. Odgovornost za razvoj rusistike pri
nas je prevzel v ¢asu, ko se je tezisce pri Studiju tujih jezikov v skladu z uveljavitvijo novih
Jezikoslovnih tokov premestilo s histori¢nega na sinhrono podrocje. Profesor Jakopin je
trdni Nahtigalov histori¢ni, primerjalnoslavisti¢ni temelj proucevanja ruscine nadgradil
s sodobno, svetovne jezikoslovne tokove upostevajoco zasnovo proucevanja sodobnega
knjiznega jezika, ne da bi pri tem zanemaril zgodovinsko razseznost. Njegovim smernicam
in zamislim sledi studij ruscine na ljubljanski slavistiki se danes.

Kot pedagoski pripomocek za univerzitetni Studij je izdal zbirko komentiranih ruskih
proznih besedil (1964), ob katerih si je nekaj generacij rusistov brusilo jezikovni obcutek in
okus in zacelo spoznavati zapleten medsebojni odnos avtohtonih in tujih leksikalnih prvin
v knjizni ruscini. Leksikografskega dela se je prof. Jakopin lotil, da bi zapolnil slovarsko
vrzel, namrec potrebo po slovarju, ki bi ob ruskem besedju navajal vse potrebne naglasne
in morfoloske podatke. Tako je nastal Rusko-slovenski Solski slovar (1964), ki je prine-
sel potrebno vsebinsko in oblikovno posodobitev ruskega dela pa tudi slovenskih razlag v
rusko-slovensko slovaropisje; Se danes je to najobseznejsi slovar z naglasno-oblikoslovnimi
podatki ruskega besedja pri nas. Temeljno rusisticno delo prof. Jakopina, »nastol’ naja
kniga«, kot pravijo Rusi, za vsakega slovenskega rusista pa je njegova Slovnica ruskega
knjiznega jezika (1968). To je zgleden jezikovni prirocnik z izredno pregledno zgradbo in
premisljeno uravnotezenim teoreticnim in prakticnim delom. Je prva in edina znanstveno
zasnovana slovenska slovnica sodobnega ruskega knjiznega jezika in pomemben prispevek
ne lerusistiki, ampak tudi slovenski slovni¢ni misli nasploh (npr. obravnavanje glagolskega
vida, predikativ). Nahtigalov Ruski jezik v poljudnoznanstveni luci (1946) je namrec bolj
primerjalnozgodovinski komentar k ruski fonetiki in morfologiji, zato kljub svoji izvirnosti
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in tehtnosti vendar ne more nadomestiti sinhrone slovnice knjiznega jezika. Jakopinova
slovnica temelji na najsodobnejsih socasnih tako ruskih kot zahodnih lingvisti¢nih spozna-
njih, vendar so uporabljena tako trezno in premisljeno, da nosi pecat klasi¢nosti in je tudi
vel kot dvajset let po svojem nastanku zanesljiv vodic pri spoznavanju ruskega jezikovnega
sistema. Zasnovana je kontrastivno: opozarja na podobnosti med slovenscino in rusc¢ino
ter hkrati svari pred interferenco. NeobseZen vendar izredno tehten uvod ruscino umesca
v geografski in zgodovinski okvir in tudi tu lahko le obudujemo avtorjev zanesljiv oblutek
za vrednotenje jezikovnih dejstev, saj kljub napredku stroke vse osnovne trditve drie Se
danes.

V zvezi s slovnico knjiznega jezika so Jakopina Zivo zanimala vprasanja normiranja
ruskega knjiznega jezika, o Cemer pricajo na ozadju zgodovinske perspektive plasticno
izrisani avtorjevi prispevki VpraSanje norme v sodobnem ruskem knjiznem jeziku (pov-
zetek referata na kongresu Zveze slavisticnih drustev Jugoslavije, JiS 7, 1961/62), Ruski
pravopis na razpotju (JiS 10, 1965) in zlasti VpraSanje norme in kulture ruskega knjiznega
jezika (JiS 20, 1974/75). Vrsta primerjulnih slovensko-ruskih raziskav ne pomeni le po-
moc¢ slovenskemu rusistu, ampak tudi prispevek kontrastivnemu jezikoslovju in ()sJethuje
nekatere do tedaj neopaZene slovenske jezikovne zakonitosti ali pa jih obravnava na so-
dobnejsi nacin. Sem sodi K tipologiji slovenskega in ruskega glagola (JiS 11, 1966), kjer je
glagolski vid v slovenscini in ruscini obravnavan v luci novih aspektoloskih dognanj in se
opozarja na razliko med vidsko opozicijo in vrstami glagolskega dejanja (Aktionsart, spo-
sob glagol’nogo dejstvija). V predavanju na SSJLK 1971 Glagoli premikanja v slovens¢ini
in rus¢ini Jakopin aplicira v ruski slovnicni tradiciji utrjen nacin obravnavanja omenjene
glagolske skupine na slovenscino, pri femer se izkaZe, da so v slovenscini odnosi v tej
skupini Ze precej drugacni kot v ruski, naletimo pa tudi na, kolikor mi je znano, eno izmed
prvih opazanj, da je slovenski glagol »iti« dvovidski (kar je Ze nakazal v Rusko-slovenskem
Solskem slovarju, izrecno pa je zabeleZeno v SSKJ). Avtorjeva Siroka jezikovna in zgodo-
vinska erudicija prezema Studije o zgodovini slovanskih knjiznih jezikov. Tehten prispevek
k zgodovini slovenskega knjiznega jezika in temeljna razprava za nadaljnje raziskovanje
o zgodovini rusko-slovenskih stikov je referat, prebran na VI. mednarodnem slavisticnem
kongresu v Pragi, O delezu ruskih elementov v razvoju slovenskega knjiznega jezika (SR
16, 1968), ki opozarja v tej zvezi zlasti na oZivitev nekaterih besedotvornih sredstev (npr.
pripona -telj). K tej temi se je avtor vralal tudi kasneje (15. SSJLK, 1979, Zupanti¢
in leksikalni slavizmi v slovenskem knjiznem jeziku, kriticna ocena knjige A. Ldgreid
»Ruske sposojenke v slovens¢ini« v JiS 21, 1975/76), K vpraSanju slavizmov v sloven-
skem knjiznem jeziku, Obdobje realizma..., 1982). Primerjava adaptacije tujega besedja v
ruscini in slovens¢ini (JiS 17, 1971/72) je prispevek k primerjalnemu proucevanju razvoja
slovanskih knjiZznih jezikov in pretresa naglasne, oblikoslovne in besedotvorne postopke
pri prevzemanju tujih besed v obeh jezikih. O rusko-slovenskih jezikovnih odnosih govori
tudi referat, prebran na konferenci o jezikovni interferenci v Velikem Trnovem (Bolgarija)
Slovensko-ruski naglasni odnosi in njihov pomen pri u¢enju rus¢ine za Slovence (1973).
Tu se profesor Jakopin dotika ene osnovnih teZav pri ucenju obeh jezikov: morfoloskega
in besedotvornega pomena naglasa v obeh jezikih. S teoreticnega gledis¢a so zanimive
historic¢ne razlage, ki osvetljujejo razlike med obema jezikoma, s prakti¢nega gledis¢a pa
poudarja potrebo vztrajnega usvajanja naglasnega sistema in posreceno primerja neob-
vladanje tega sistema z nepoznavanjem nepravilnih glagolov v francos$¢ini ali angles¢ini.



Ob sedemdesetletnici profesorja Franca Jakopina 273

Da se je profesor Jakopin vseskozi zavedal te na videz morda kar prevet osnovne tezave,
prica dosledno akcentuiranje ruskih besedil v njegovi slovnici, akcentuirani prozni teksti,
zasnova njegovega slovarja. Neupostevanje naglasevanja naredi Zal marsikaksno sicer
kvalitetno delo manj uporabno.

Ob obiskih univerze v Minsku (1969, 1978) se je njegovo zanimanje razsirilo na be-
lorusc¢ino. V prispevku z glede na vsebino preskromnim naslovom Vprasanje beloruskega
jezika in jezikoslovja (JiS 15, 1969/70) je slovenska slavistika dobila izredno temeljit pre-
gled zgodovine beloruscine, oris njenih jezikovnih znacilnosti in poloZaja ter opis zgodovine
belorusistike, pospremljen z iz¢rpno literaturo. Zanimanje za oba ostala vzhodnoslovanska
Jezika je prenesel tudi na Studente rusistike, saj od l. 1983 na katedri za ruski jezik vodi
predavanja in vaje o ustroju beloruskega in ukrajinskega jezika in slusateljem ruscine Siri
obzorje vzhodnoslovanskega jezikoslovja. Profesor Jakopin se namrec nikoli ni uklonil
nekoliko ozkosrcni in prakticisticni teZnji, ko se je pozornost osredinjala na prakti¢nih
vprasanjih le enega — poucevanega — jezika. Njegova Siroka primerjalnojezikoslovno
usmerjena izobrazba in znanstveno zanimanje za splosna jezikoslovna vprasanja ga je
vselej vodilo na Sirsa podrocja slavistike in splosnega jezikoslovja, o cemer prica tudi
njegov referat na 7. mednarodnem slavisticnem kongresu v Varsavi: K vpraSanju substan-
tivizacije pridevniskih besed v slovanskih jezikih (SR 21, 1973). Ko je petintrideset let v
domacih jezikoslovnih revijah, predvsem Jeziku in slovstvu in Slavisti¢ni reviji spremljal
zlasti tujo slavisti¢no in splosnojezikoslovno literaturo, skoraj ni podrocja, ki se ga ne bi
bil dotaknil. Njegove tehtne ocene in zgosceni prikazi so seznanjali domaco jezikoslovno
Javnost z vrsto pomembnih del. Pri urejanju obeh revij je tudi sodeloval, pri Jeziku in
slovstvu kot sourednik (1961-64) in glavni in odgovorni urednik (1970-73), pri Slavisti¢ni
reviji pa kot sourednik za jezikoslovje (196670 in 1976-80). Kot mednarodno uveljavljen
rusist je tudi ¢lan uredniskega odbora mednarodne rusisticne revije Russian Linguistics.

Njegova vpetost v ¢as in prostor, razgledanost in nadvse zanesljiv obcutek za vredno-
tenje jezikoslovnega dela ga delata pomembnega raziskovalea zgodovine slovenskega in
slovanskega jezikoslovja, v ¢emer sledi Nahtigalu. V stevilnih prispevkih na znanstvenih
sestankih in v razpravah doma in v tujini je orisal razli¢ne vidike dela Kopitarja, MikloSica,
Jana Baudouina de Courtenaya, Nahtigala, Ramovsa, v vrsti krajsih jubilejnih in spomin-
skih zapisov pa Se celo plejado tujih in domacih jezikoslovcev. Imel je tudi vec¢ preglednih
predavanj o stanju sodobne slovenistike (Pogled na starejSe in novej$e obravnave sloven-
skega jezika, SSK/J, 1974, Zum aktuellen Stand der Slovenistik, Opera Slavica, Neue Folge
6). Kot eden najbolj razgledanih slovenskih poznavalcev lingvistike je sodeloval pri Jugo-
slovanski enciklopediji, pri Leksikonu Cankarjeve zalozbe in pri Enciklopediji Slovenije,
kjer je urednik odbora za jezikoslovje in avtor vrste gesel o jezikoslovcih in o jezikoslovju.
Dolgo vrsto let je sopredsednik Lingvisticnega krozka na Filozofski fakulteti, ki s predavanji
tujih in domacih jezikoslovcev prispeva k povezanosti slovenskih strokovnjakov razlicnih
usmeritev med seboj in z mednarodnimi tokovi.

Od samega zaletka njegovega znanstvenega in pedagoskega delovanja pa je bilo nje-
govo zanimanje posveceno tudi slovens¢ini. Prakti¢ne izkusnje pri poucevanju slovens¢ine
za tujce si je pridobil v ¢asu svojega izpopolnjevanja v Géttingenu, kjer je vodil slovenski
lektorat. 'V zacetku Sestdesetih let je nastal ucbenik slovenscine za tujce, ki je izsel v
francoscini, anglescini, Spanscini in nem$cini pri Izseljenski matici (Le slovéne a votre
portée, 1962). Od njegovega nastanka je bil tudi soudeleZen pri organizaciji Seminarja
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slovenskega jezika, literature in kulture. Njegov predsednik je bil l. 1968 in 1977, skoraj
vsako leto pa je na njem tudi sodeloval s predavanji, bodisi primerjalno rusko-slovenskimi,
bodisi posvecenimi njegovim kasnejsim podrocjem: leksikografiji, onomastiki ali zgodovini
slovanskega jezikoslovja. Leta 1977 je pripravil tudi prvega od poslej tradicionalnih med-
narodnih simpozijev, ki spremljajo SSJILK, posvecenega svojemu ucitelju Rajku Nahtigalu,
in zanj zbral izredno ugleden mednaroden zbor slavistov, po simpoziju pa uredil in izdal
enega najodmevnejsih slavisticnih zbornikov pri nas: Slovansko jezikoslovje. Nahtigaloy
zbornik ob stoletnici rojstva (1977). Sourednik je bil tudi pri zbornikih prispevkov na
simpozijih o romantiki, realizmu, simbolizmu in sodobnosti.

Profesor Jakopin je slovens¢ino tudi znanstveno raziskoval in pisal o aktualnih slove-
nisti¢nih vprasanjih. Temu zanimanju je ostal zvest tudi v ¢asu, ko je predaval ruscino
(O v in u v slovenski knjiZni izreki, JiS / (1955); K izgovoru kon¢nega in predkonzo-
nanti¢nega /, JiS 2 (1956/57); Raba pogojnih veznikov, JiS 6 (1960/61); O glagolskih
naglasnih dubletah v slovens€ini, JiS 8 (1962/63); K uvrstitvi moskih samostalnikov na -r,
JiS 9 (1964); Slovenska dvojina in jezikovne plasti, JiS 11 (1966); Akcentske in morfolo-
Ske dublete v slovenskem pesnistvu od PreSerna do danes, Zbornik predavanj I11. SSJLK,
1967). Leta 1975 je objavil prvo v vrsti svojih imenoslovnih razprav: Nekaj znailnosti
najfrekventnejsih slovenskih priimkov (Wiener Slavistisches Jahrbuch XXI). S tem delom
se je profesor Jakopin lotil novega podrocja znanstvenega raziskovanja. Sledi $e vrsta
razprav, v katerih obravnava naglasanje slovenskih priimkov (Onomastica jugoslavica 6,
1976), njihovo besedotvorno zgradbo (Priimki na -man v slovens¢ini, Papers in Slavic
Philology 1, 1977), v krajsih prispevkih pa posamezne priimke. Z disertacijo Poglavja iz
slovenske antroponimije je [. 1978 doktoriral. Te in kasnejse razprave: Delez vzdevkov
pri nastajanju slovenskih priimkov (SSJLK 18), Osebna imena na Slovenskem ob prehodu v
16. st. (SSJLK 20), VpraSanje dvojezi¢nosti v zgodovini slovenskih osebnih imen (SSJLK
21), Imena v slovenskih besedilih 16 st. (Druzbena in kulturna podoba reformacije, 1986),
Osebna imena v zgodovini Slovencev (SS/LK 24), Pokrajinski tipi slovenskih priimkov
(SSJLK 25) so ga uveljavile kot najboljSega poznavalca antroponimicne problematike pri
nas. Ruski antroponimiji je posvecen njegov prispevek Najpogostejsi ruski priimki in vzho-
dno krs¢anstvo (1990). L. 1981 je organiziral 4. jugoslovansko onomasticno konferenco
v PortoroZu in ob tej priliki zbral in uredil zbornik predavanj. Z onomastiko je povezano
njegovo soavtorstvo in sourednistvo pri Slovenskih krajevnih imenih (1/985), ki so izsla pri
leksikonih Cankarjeve zalozbe. Je tudi ¢lan medakademijskega odbora za onomastiko in
Clan republiske komisije za standardizacijo zemljepisnih imen.

Gostoval je na vrsti tujih univerz, na celovski je predaval en semester (1981), na trzaski
slavistiki pa je na tamkajsnje povabilo predaval slovansko filologijo od 1982 do 1986.

Ko bi lahko v miru uZival plodove svojega bogatega dela na slavistiki in rusistiki, je
1983. leta sprejel Se en znanstveni in organizatori¢ni izziv: postal je znanstveni sve-
tnik v Institutu za slovenski jezik pri Slovenski akademiji znanosti in umetnosti in njegov
upravnik. V njem je deloval v leksikoloski, etimolosko—onomastic¢ni in historic¢ni sekciji.
Oditlej je uspesno vodil ali sodeloval pri uredniskem delu vrste pomembnih leksikografskih
nacionalnih projektov: pri Slovarju slovenskega knjiznega jezika (sourednik 4. knjige,
Clan glavnega uredniskega odbora in od 1986 njegov predsednik), Besedi§¢u slovenskega
Jjezika (1987, sourednik), pri Pravilih Slovenskega pravopisa (1990, sourednik, predsednik
komisije za obravnavo pripomb k Pravilom); sodeloval je pri pripravi poskusnega zvezka
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Slovarja stare knjizne prekmurscine (1989). Pri leksikografskem delu je poleg njegovih
znanstvenih kvalitet v polni meri prisla do izraza tudi njegova umirjena velikanska organi-
zatori¢na energija. Njegovo ukvarjanje z leksikografijo je spodbudilo tudi vec predavanj
(PleterSnikov slovar in socasno slovansko slovaropisje, Obdobja 4/2, 1983, Stilne oznake
(kvalifikatorji) v slovenskem in drugih slovanskih slovarjih knjiznih jezikov, SS/LK 22,
1986, Pohlin in Gutsman kot leksikografa, ref. na 3. jugosl. konf: o leksikografiji in
leksikologiji, Sarajevo, 1988, Slovenska jezikovna resni¢nost in slovar knjiZznega jezika,
predavanje na simpoziju Sodobni SILK, 1986; vrsta porocil o slovanskih leksikografskih
delih). Je tudi ¢lan medakademijskega odbora za leksikografijo.

V okviru SAZU je uredil zbornik jezikoslovnih razprav ob sedemdesetletnici prof. Tineta
Logarja (1989), pri Slovenski matici pa je zbral in uredil Razprave o slovenskem jeziku Ja-
koba Riglerja (1986). Bil je sopredsednik mednarodnega MikloSicevega simpozija (1991 ),
ki mu je bilo usojeno, da je potekal v razburljivih dneh med osamosvojitvijo in poskusom
okupacije.

Leta 1989 se je upokojil, ¢epray ta izraz seveda ni posebno primeren za opis njegove
dejavnosti odtlej. Istega leta je bil izvoljen za rednega ¢lana Slovenske akademije znanosti
in umetnosti, v okviru Akademije nadaljuje svoje leksikografsko, urednisko in znanstveno
delo, prav tako nadaljuje s svojim pedagoskim delom na Filozofski fakulteti.

Ce bi se vprasali, kateri teoreticni jezikoslovni smeri pripada profesor Jakopin, odgovor
ne bi bil enostaven. Izhaja iz Nahtigalove temeljite primerjalnojezikoslovne znanstvene
Sole. Je vsekakor temeljit in suveren poznavalec sodobnih strukturalisticnih in tudi drugih
Jezikoslovnih smeri, s katerimi neutrudno seznanja slovensko jezikoslovno javnost, vendar v
lastnih raziskavah te prijeme uporablja trezno in previdno. Jezikovne pojave vselej presoja
ob upostevanju casovnih in prostorskih okolis¢in, v katerih so nastali. Vse njegovo delo
odlikujeta pregovorna natancnost, zanesljivost in znanstvena Sirina, dar za sistematizacijo
dejstev in uravnotezeno upostevanje celote in detajla. V njegovih delih tudi ni mogoce
prezreti estetske razseznosti: iz urejenosti in uravnotezenosti sestavin raste lepota miselne
in jezikovne zgradbe. Z neutrudno organizatoricno energijo pa ne snuje le razlic¢nih
Jezikoslovnih podvigov, ampak vselej tudi spodbuja Studente k samostojnemu in kriti¢nemu
misljenju, sodelavce k znanstvenemu delu ter odgovorno skrbi za razvoj mlajse generacije,
ki ve, da se k njemu lahko vedno zatece po nasvet.

Aleksandra Derganc
Filozofska fakulteta, Ljubljana
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